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St. Monica Catholic Church
210-658-3816
Email: parish@saintmonicaconverse.net
Website: saintmonicaconverse.net

Pastor: Fr. Thumma Prathap
Email: pastor@saintmonicaconverse.net

1 Parochial Vicar: Fr. Lubin Moreno
Email: vicar@saintmonicaconverse.net

Mass Time:
Mon., to Fri.
8:15 am English

Saturday Daily Mass
9:30 am
Rosary at 9:00 am

Saturday Vigil Mass:5:30 pm

Sunday English Masses:
7:30, 9:15, 11 am and 5 pm

Domingo Misas en Espaiiol:

501 North St., Converse, Texas 78109
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A father’s love reflects

GOD’S LOVE.
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Blessed is the man who trusts
in the Lord, whose hope

is in the Lord.

~ JEREMIAH 17:7
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Academy Day Care 18 months - 3 year olds
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Twelfth Sunday in Ordinary Time / Xll Domingo Ordinario

W ¥ In our prayers, let us ask the Lord for health for our sisters and brothers who are ill:
' g Rt En nuestras oraciones, pidamos al Sefior por la salud de nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos:
Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu, Olga B., Linda Duncan, Maria J., Maxine Lerma, Brenda,

Helen Arispe, Arthur Thomas, Lisa Lee, Luis M Vega, Barbara Cantley, Suzie Littrell, Alena Quintero, Irma Mendez,
Nildia Johnston, Manuel M., Lucy Barajas, Tim Knotts, Lisa Lee, Douglas, Tyler Acosta, Melissa, Diane Thatcher, Paul D.
Ernesto Sosa, Jennifer Sanchez, Irene Cantu, Leo Cantu, Jose Martinez, Vanessa P., John Cortez, Velma Duran, Maria F.
Jan Beland, Felix Davila, Rob Wick, Agnes McKenzie, Ernie & Sally Gonzales, Kenia Aguilar, Maria Luisa Nieto,
Dolores Vaquera & Family, Sara Chase, Navarro, Catarina Garza, Debbie Garcia, Armando Aguero, Rose, Angel Cantu,
Barbara Garza, Evan Pesek, Pawlick family, Laura Cynthia Peters, Bill Eastman, Robert, Adam Thomas, Gabriel M.,
Michael Burgos, Barbara Rials, Trini & Jackie Cantt, Tony Rippy, Edwardo Guevara, Blanca, Christina S., Becky Cortez,
Donelia Jimenez, Janet Hillson, Pablo Martinez, Aleda, Lucy Zamora, Emma Phillips, Lee Myers, Linda Olin, Francis,
Mary Gutierrez, Ariel & Clara Casiano, Jeannie & Paul, Maria Ramos, Anna Cortez, Ignacio Urabazo, Mary Angel Garcia,
Judy Gutierrez Kahn, Juan Esquival, Andrew, Edith, Alfredo Covarrubias & Family, Sergio Martinez Ortiz, Vicky Guevara
Rocio Martinez Ortiz, Derrick Hensley, Rocio Martinez, Hector Balderas, Diana Palomo, Mike Say, Manuel Lozano,
Sophia Pusateri, Sylvia Gonzales, John Baldwin, Rafael Torres, Daniela Basulto, Nick Ramos, Margie M., Julie Martinez,
Donna Ann Salinas, Anna Roberta Kotso, Vickie Rubio, Manuel & Tenchia Trevino, Nicholas Kerwin, Ginobili Villa,
Joann & Sebastian, Carlos Alberto Garcia, Gil Chagoya, Michael Thompson, Marissa Rubio, Mark Rivera, Raul Ramirez,
Melquiades Cardenas, Mary Lou Thompson, Farzad Farzan, Camelia Pineda, Martha Cuevas, Ceci Nieto, Jorman Guerra,
Jose & Rosa Haydee Soltero, Francisco Valenzuela, Nicole Marie Mondani, Juan Pablo Torres, Dcn. Joel Castellanos,
Reynaldo Ricky Yanong, Olivia Rodriguez, George San Augustin, Iker Andre, Miguel Rodriguez, Richard Valentino,
Clemente Hernandez Orozco, Matthew Chavez, Rogelio Rodriguez, Diana Villela, Rebeca Silva, Marilyn Luther,

Michael Deriso, Linda Santillan, Linda Gomez, Ceja Marquez, Maria Ramirez Rodriguez, Wilson Washington, please
Nora Landin, Mauro Daniel Torres, Monica Martinez, Eulalio Lopez Anasatacio, Raymond S. Gonzales, pray Jor
Paul Simonson, Heriberta Ricardez Vazquez, Robert Trevino, Adalene Marquart, Juanita Daniels, Leslie Ryan, the sick
Nicole Leann Teixeira, Campbell Blackie, Darinka Michelle Gallardo, Claudia Anguiano Soltero, Maria Saucedo,

Meagan Cantu, Linda Rassmassan, Heather Reyes, George Quintero, Teresa Payne, Domingo Lim, Molly Sandoval
William Trautman, Ana Laura Gonzalez

b

¢Esta Interesado en Are You Interested in PARISH STAFF
Apoyar las Necesidades Supporting the Deacon: Sean Dooley
Pastorales de Pastoral Needs of Deacon: Jose Joel Castellanos
Nuestra Parroquia?  /*| Our Parish? Deacon: David Espinoza

& Deacon: Luis Raul Mata

2| Deacon: Jacques Abat (retired)

Parish Secretary: Delia Medrano-Finch ext. 244
Administrative Assistant: Martha Gonzalez ext. 240

Bookkeeper: Christine Pacheco ext. 235

Lt e Consider serving on the Email: bookkeeper@saintmonicaconverse.net
Consejo Pastoral o en la Pastoral Council or the . . ' . . . .
Junta de Construccién. Building Board. Dir. of Rellglous Ed. Toni Esplnoza ext. 242
Email: RE@saintmonicaconverse.net

BN CONSEJO PASTORAL 3% PASTORAL COUNCIL  |Religious Ed. Assistant: Ana Ramirez ext. 250
)/ Ll Consejo Pastoral estd buscando j/ The Pastoral Council is seeking Email: RE@SaintmOHicaconverse.net
un miembro adicional para one additional member to o o .
asesorar y colaborar con nuestro advise and consult with our Youth MlnlSter Coordlnator: Gabe Canez eXt. 250
Pirroco en apoyo de la misién y Pastor in support of the mission OR . .
ministerio de la parroguia. and ministey of the parish. Emall' RE@galntmonlcacon verse. net
_ ; — Liturgy Coordinator: Deacon David Espinoza
@, JUNTA DE CONSTRUCCION s@. BUILDING BOARD ext. 237
La Junta de Construccién estd buscando ~ 1 The Building Board is seeking . . . . ’
Y de trcsta c:atro l:nicmll::o?:d.ic‘i:;alcs HEW three to(th:r a‘n’idilhn‘ilemel:nhers Emall.' llturgy@salntmonlca6‘0nverse.net
para ayudar a nucstro Pérroco a atcnder S to assist our Pastor in addressing . .
las necesidades de las instalaciones the parish’s facility needs and OCIA COOl‘dlnatOl‘: TlmO Zepeda
parroquiales ¥ asegurar que nuestro ensuring that our campus continues . . .
campus continie afreciendo un ambiente el e oting st Sl Email: RCIA@saintmonicaconverse.net
mvgcdmis.c:gum .V'CXL"?‘E"'E para el culto, excellent environment for worship, . .
N i s G i e e Housekeeper Limbania Reyes
“Hay diversidad de dones, pero un mismo Espirifu.” GroundSkeeper Gllbert LaFuente
“There are different kinds of gifts, but the same Spirit.” Custodian Ray GOHZalCS

in
/o‘-;ncta

— I Corintios / 1 Corinthians 12:4

Para més informacién o para For more informatio: COMMITTEES m)]‘l(‘
expr su interés, comuniquese S CHURCH
C Xas

€Xpress y

con la oficina parroquial. contact the pz ce. Pastoral Councﬂ President: JuliO Zanago
jComparta sus dones y ayude a Share your gifts and help Finance Council PreSident: Barbara Stewart
Jortalecer nuestra comunidad parroguial! strengthen our parish community!

Building Board President: Tony Canez




ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109

MASS SCHEDULE: The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday
Masses are live-streamed on Facebook.
HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el
Domingo son transmitido en vivo en Facebook.

THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE
EL HORARIO DE SACERDOTES ES SUJETO A CAMBIO

Monday/Lunes, June 22nd
Optional Memorials of Saint John Fisher, Bishop & Saint Thomas More,
Martyrs also of Saint Paulinus of Nola, Bishop
Memoria Opcionales de San Juan Fisher, Obispo, y Santo Tomas Moro,
Martires y de San Paulino de Nola, Obispo

Mass/ Misa 8:15 a.m. Fr. Lubin
Tuesday/Martes June 23rd
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma

Wednesday/Miércoles, June 24th

Solemnity of the Nativity of Saint John the Baptist
Solemnidad de Natividad de San Juan Bautista

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Confessions / Confesiones 5:30 p.m.
Thursday/Jueves, June 25th

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Lubin
Friday/Viernes, June 26th
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma

Saturday/Sabado June 27th

Optional Memorial of St. Cyril of Alexandria, Bishop and Doctor
of the Church // Memoria Opcional de San Cirilo de Alejandria, Obispo

y Doctor de la Iglesia

Rosary 9:00 a.m.

Mass/Misa 9:30 a.m. Fr. Lubin

Confessions / Confesiones  3:30 p.m.

Vigil Mass/ Misa Vigilia 5:30 p.m. Fr. Thumma
& Dcn. David

Twelfth Sunday in Ordinary Time
XII Domingo Ordinario

Sunday/Domingo, June 28th
Masses in a.m. 7:30 a.m. Fr. Lubin

& Decn. David
Misas de la mafiana  9:15 a.m. Fr. Lubin
& Dcn. Sean
11:00 a.m. Fr. Lubin
& Decn. Sean
Masses in p.m. 1 p.m. (Espanol) Fr. Lubin
& Den. Joel
3 p.m. (Espaiol) Fr. Thumma
& Den. Joel
Misas de la tarde 5 p.m. (English) Fr. Thumma
& Dcn. Luis
7 p.m. (Espanol) Fr. Thumma
& Dcen. Luis

June 21, 2026

" Chlass Intentions

Mon
Tue

6/22 8:15 a.m
6/23

(S

. (B) Elisa Hernandez
(SD) Estela Flores
+ Manuel Victor Duenas
1 Jeffery Allen Hunter
T Souls in Purgatory

(SI) Conversion of Sinners
1 Holy Souls in Purgatory

8:15am. |
8:15 a.m. { Holy Souls in Purgatory

9:30 a.m. (SI) Fr. Lubin Moreno
(B) Rita Paque

1 Mary Kirby

(B) Carlos Montoya

1 James Sutton

1 Deve Vay Hayes

1 Mary Kirby

1 Preston Trinkle

+ Rafael Zuluague Jr.

1 Ella Tillman
+ Daniel Serna Jr.
1 Paulino Garcia Valladolid

1 Irma Kotanan

1 Abraham Yanez Sr.

1 Maria Guadalupe Caballero
1 Paulino Garcia Valladolid

(SI) Rafael Torres
1 Miguel Angel Castaneda

(S) Jose & Rebecca Gutierrez
1 Julio Ramon Rivera

1 Sandra Colon

T Souls in Purgatory

+ Maria Acosta

1 Tranquilina Padilla

(SI) Conversion of Sinners

1 Tyra Tyquiengco

1 Kapryna Lynn Tyquiengco
(B) Rita Paque

(SI) Laura Mayorga & Family
+ Oscar Tirado

Wed 6/24 8:15 a.m.

Thurs
Fri
Sat.

6/25
6/26
6/27

5:30 p.m.

Sun. 6/28 7:30 a.m.
9:15 a.m.
11:00 a.m.
1:00 p.m.

3:00 p.m.

5:00 p.m.

7:00 p.m.

This week’s sanctuary lamp is for a
special intention for Raul Ramirez
and the repose of the soul of
Jose Carmen Lazo

COLLECTIONS
June 14th $ 13,369.00
Online collection $ 4,191.40
Second Collection St. Vincent de Paul Society $ 3,730.23
Online Collection for St. Vincent de Paul $ 594.00
Online Collection for St. Monica School $ 75.00
June 28th Second Collection: Peter Pence Collection

Effective immediately, the Parish Office will close at
5:30 pm every Wednesday throughout the summer.
Thank you for your understanding and cooperation.

This weeks altar flowers are for the +*
Birthday of Laura Serna B

Refer
Altar Flowers

De inmediato, la Oficina Parroquial cerrard a las
5:30 p. m. todos los miércoles durante el verano.
Gracias por su comprension y cooperacion.
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Dear Parish Family of St. Monica,

We have begun summer, and the sun has started to warm
the earth, reminding us of the loving warmth of our
Heavenly Father who never abandons us. In this season
when families seek rest, recreation, and time together, the
Church invites us not to forget that our greatest rest is found
in the Heart of Jesus, truly present in the Eucharist.

Today we celebrate Father’s Day. We give thanks to God
for all the fathers in our parish: for those who are present
and generous in their love, and for those who have gone to
the Father’s House and continue to intercede for us from
heaven. We also remember all the men who exercise
spiritual and affective fatherhood. May St. Joseph, the silent
and faithful father, grant them strength, wisdom, and great
joy in their vocation. Thank you, dear fathers, for being a
reflection of the love of our Heavenly Father!

In this Sunday’s Gospel, Jesus tells us: “Do not be
afraid... You are worth more than many sparrows.”

In the midst of the worries of the world and the challenges
of family or personal life, Jesus invites us to trust fully. God
knows us, loves us deeply, and fills us with hope, freeing
us from fear so that we may live our faith with greater
courage and boldness.

This week we will joyfully celebrate the Nativity of St.
John the Baptist, the precursor who prepared the way for the
Lord with courage and humility. His life reminds us that
each one of us is also called to be a voice that announces
Christ in our world, especially within our families and in our
community.

In these days we have received so many blessings: the
smiles of our children, mutual support in times of difficulty,
the Eucharist that unites us every Sunday, shared
prayers, and the living testimony of faith from so many
brothers and sisters. Thank you, Lord, jfor every grace
poured out upon our St. Monica Parish!

Dear families, remember that faith is best lived in
community. This summer we invite you to participate more
actively in the life of the parish: in the Masses, in moments
of prayer, and in the activities of each group and ministry.
May our homes be small domestic churches where love,
dialogue, and prayer reign.

May the Virgin Mary, Mother of the Church, St. Monica,
and St. John the Baptist intercede for us, so that this summer
may be a time of spiritual and family renewal and of
greater commitment to our faith.

Happy Father’s Day! Happy beginning of summer!
With affection and gratitude,
Fr. Lubin Moreno

Parochial Vicar
June 20th, 21st, 2026

Querida familia parroquial de Santa Moénica,

Hemos iniciado el verano, el sol comenzo a calentar,
recordandonos el calor del amor del Padre de cielo que nunca
nos abandona. En este tiempo, en el que las familias buscan
descanso, recreacion y momentos juntos, la Iglesia nos invita a
no olvidar que el mayor descanso lo encontramos en el Corazén
de Jesus presente en la Eucaristia.

Hoy celebramos el Dia del Padre. Damos gracias a Dios
por todos los papas de nuestra parroquia: por aquellos que
estan presentes y por los que han partido a la Casa del Padre,
y desde el cielo siguen intercediendo por nosotros; también,
recordemos en este dia, a todos los hombres que ejercen la
paternidad espiritual y afectiva. Que San José, el padre
silencioso y fiel, les conceda fuerza, sabiduria y mucha
alegria en su vocacion. jGracias, papas, por ser reflejo del
amor del Padre celestial!

En el Evangelio de este Domingo Jesus nos decia: “No
tengan miedo... Ustedes valen mas que muchos pajarillos”.

En medio de las inquietudes del mundo, de los desafios
familiares o personales, Jesus nos invita a confiar plenamente.
Dios nos conoce, nos ama y nos llena de esperanza,
liberdndonos del miedo para vivir con mayor audacia nuestra fe.

Esta semana, celebraremos con gozo la Natividad de San
Juan Bautista, el precursor que preparo el camino al Sefior
con valentia y humildad. Su vida nos recuerda que cada uno
de nosotros también esta llamado a ser voz que anuncia a
Cristo en nuestro mundo, especialmente en nuestras familias
y en nuestra comunidad.

En estos dias hemos recibido tantas bendiciones: las
sonrisas de los nifios, el apoyo mutuo en las dificultades, la
Eucaristia que nos une cada domingo, las oraciones
compartidas y el testimonio de fe de tantos hermanos y
hermanas. Gracias, Sefor, jpor cada gracia derramada sobre
nuestra parroquia Santa Moénica!

Queridas familias, recuerden que la fe se vive mejor en
comunidad. Este verano los invitamos a participar mas
activamente en la vida parroquial: en las misas, en los
momentos de oracion, en las actividades de cada grupo o
ministerio. Que nuestras casas sean pequefias
iglesias domésticas donde reine el amor, el dialogo y la
oracion.

Que la Virgen Maria, Madre de la Iglesia, Santa Monica
y San Juan Bautista intercedan por nosotros para que este
verano sea tiempo de renovacion espiritual y familiar
y de un mayor compromiso con nuestra fe.

iFeliz Dia del Padre! jFeliz comienzo de verano!

Con carifio y gratitud,
Fr Lubin Moreno
Vicario Parroquial

20y 21 de Junio 2026

That Man Is You (TMIY) Men's Ministry
The Knights of Columbus-sponsored
“That Man Is You “ (TMIY) Men's
Ministry will be taking a summer break
and will not meet again until September.

We invite all men of the parish to join us when
sessions resume on Saturday, September 12th.
Come grow in faith, strengthen your family life, and
build lasting friendships with other Catholic men.

TNIY

THAT MAN IS YOU!

El Ministerio de Hombres “Ese Hombre Eres Tu”

El ministerio de hombres “Ese Hombre Eres Tu”
(TMIY), patrocinado por los Caballeros de Colon,
tomara un descanso de verano y no volvera a reunirse
hasta Septiembre. Invitamos a todos los hombres de la
parroquia a acompafiarnos cuando /as sesiones se
reanuden el Sabado 12 de Septiembre. Vengan a crecer
en la fe, fortalecer la vida familiar y construir amistades
duraderas con otros hombres catolicos.
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» the kingdom of
heaven is like a merchant
searching for fine pearls.

‘When he finds a pearl
of great price, he goes and
sells all that he has and buys it.
Matthew 13:45,46

This retreat is an opportunity
to encounter the Lord in a
deeper, more personal way.
It’s a time for renewal, for

healing, for laughter, and for

connection with other women
walking the same journey
of faith.

all St. Monica women are invited to step away
from the noise and into something sacred at

o
@ The cost is $22.5, which includes lodging, meals,

and the full retreat experience. More importantly,

it’s an investment in your relationship with Christ.
Come and rest. Come and be renewed.

Sisters, this is your invitation.

Giselle Zamago

Melissa Martinez ‘
210-633-4070

Martha Corrales ‘
956-207-0026

210-274-8486
—— ) _———

gl

Seiioras, aun tienen tiempo para inscribirse para
el: Retiro para Mujeres Catélicas
Del 23 al 26 de Julio de 2026, todas las mujeres de
Santa Monica estan invitadas a alejarse del
bullicio y sumergirse en un espacio sagrado en el
Centro de Retiros Cordi Marian.

Este retiro es una oportunidad para encontrarse con
el Sefior de una manera mas profunda y personal. Es
un tiempo de renovacion, sanacion, alegria y
conexion con otras mujeres que comparten el mismo
camino de fe.

El costo es de $225 e incluye alojamiento, comidas
y la experiencia completa del retiro. Mas importante

aun, es una inversion en tu relacion con Cristo. Hay
ayuda financiera disponible para quienes la
necesiten.

Hermanas, esta es su invitacion. Vengan a
descansar. Vengan a renovarse. Vengan a recordar
que Dios las ama profundamente. Para mas
informacion, comuniquense con

Melissa Martinez al 956-207-0026,
Martha Corrales al 210-274-8486 o
Giselle Zamago al 210-633-4070.

;AL\\“\Onica,q -

Please know that financial assistance is available
for anyone who may need support.
Come and be reminded that you are E:
deeply loved by God.
This year’s Archbishop’s Appeal theme is
“Courageous in Christ”.

— FOR FURTHER INFORMATION REACH OUT TO —
The Archbishop is asking each of us to be courageous in

El tema de la Campana del Arzobispo de este afio es
“Valientes en Cristo”
El Arzobispo nos pide a cada uno de nosotros que sea valiente

helping those who can’t help themselves, A w8 para ayudar a aquellos que no pueden ayudarse a
as well as in ensuring the needs of our i si mismos, asi como para asegurar que se

archdiocese are met.

We are at 71%of our goal, and if
everyone puts their envelopes in over the
next few months, we could hit that goal
well before December. Just at note, only
187 families have donated to date, but
we have over 1800 registered

families. We know the appeal is how
the archdiocese ensures Assumption
Seminary continues to form new priests
and deacons, St Peter and St Joseph’s
center helps children in crisis and St Stephen’s Center provides
for those who are in need. It also helps with the Senior
Services center to provide transportation and activities for the
elderly in our archdiocese who may not have family in the area
who can help them. Please put your envelope in the box at the
back of the church or go online and donate (pick St Monica as
your Parish) soon! Thank you to all who have already donated
You can donate by scanning the QR code (just make sure
you note you are from St Monica when you use the QR code)
or using the envelopes that can be found in the back of the
church and placing it either in the box next to the envelopes,

or mailing it in. I urge you to join the Archbishop in being
Courageous in Christ and donating to ensure the needs of those
who can’t help themselves are met.

“A&S vour pew

et IN

VALIENTES EN CRISTO

Ways to Give:
W Fill out the Appeal envelope in

k archsa.org/aafm_giveasa/

QL call (210) 734-1910

I Scan the QR code:

satisfacen las necesidades de nuestra
arquidiocesis. Estamos en el 71 % de nuestro
objetivo, y si todos ponen sus sobres en los
proximos meses, podriamos alcanzar ese objetivo
muso antes de diciembre. Solo para tener en
cuenta que solo 187 familias han donado hasta la
fecha, pero tenemos mas de 1800 familias
registradas. Sabemos que el atractivo es como la
arquidiocesis garantiza que el Seminario de la
Asuncion continue formando nuevos sacerdotes y
diaconos, el centro de San Pedro y San José
ayuda a los nifios en crisis y el Centro de San
Esteban proporciona a los necesitados. También ayuda con el
centro de Servicios para Personas Mayores a proporcionar
transporte y actividades para los ancianos en nuestra
arquidiocesis que pueden no tener familia en el area que pueda
ayudarlos. jPor favor, ponga su sobre en la caja en la parte trasera
de la iglesia o vaya en linea y done (elija Santa Ménica como su
parroquia) pronto! jGracias a todos los que ya han donado!

Puede donar escaneando el codigo QR (solo aseglrese de notar
que es de Santa Moénica cuando use el codigo QR) o usando los
sobres que se pueden encontrar en la parte trasera de la Iglesia y
colocandolo en la caja junto a los sobres o por correo. Te insto a
que te unas al Arzobispo para ser valiente en Cristo y donar para
garantizar que se satisfagan las necesidades de aquellos que no
pueden ayudarse a si mismos.

Cht
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St. Vincent de Paul Ministry Mid-Year Update
Our blessings are plentiful — from your
generosity, we have been able to increase the
amount of meat/chicken/protein we provide and
still maintaining a well-stocked supply of non-
perishables on our shelves. Through your
compassion, our ministry has been able to
provide:
Food assistance to 646 people (10,656 pounds)
Utility assistance to 435 people
Housing assistance to 63 people
But as Jesus said in the Gospel last week:
“ The harvest is abundant but the laborers are few;..*
Matthew 9: 37
Therefore, in addition to our deep thanks for your
support and prayers, we want to let everyone know that our
ministry is looking for a few ‘laborers’ to help share the
harvest of our parishioners generosity.
If you would like more information about becoming a
Vincentian, please contact the parish office and leave
your name and phone number. A member of the Society
will be happy to contact you and answer your questions.

Thank you again for your kindness, generosity, and prayerful
consideration of joining this important ministry.
God bless you.

Actualizacion de Mitad de Ano del Ministerio de
San Vincent de Paul
Nuestras bendiciones son abundantes: gracias
a su generosidad, hemos podido aumentar la
cantidad de carne, pollo y proteinas que
ofrecemos, manteniendo a la vez un suministro
abundante de alimentos no perecederos en
nuestros estantes. Gracias a su compasion,
nuestro ministerio ha podido brindar:
Asistencia de Comida a 646 personas (10,656 libras)
Asistencia de Utilidades a 435 personas
Asistencia de Vivienda a 63 personas
Pero como dijo Jesus en el Evangelio la semana
pasada: “La mies es abundante, pero los obreros
pocos”.  Mateo 9: 37
Por lo tanto, ademas de nuestro profundo agradecimiento por
su apoyo y oraciones, queremos informarles a todos que
nuestro ministerio esta buscando algunos "colaboradores" para
ayudar a compartir la cosecha de la generosidad de nuestros
feligreses.
Si desea obtener mas informacién sobre como hacerse
miembro de la Sociedad Vicentina, comuniquese con la oficina
parroquial y deje su nombre y nimero de teléfono. Un
miembro de la Sociedad estara encantado de contactarlo y
responder a sus preguntas. Gracias de nuevo por su
amabilidad, generosidad y por considerar con oracion unirse
a este importante ministerio. ~ Dios los Bendiga.

Registration for the
2026-2027 Religious
Education Program

Now Open!

We invite all families to register their children and
youth for a year of faith formation, spiritual growth,
and preparation for the sacraments.

Registration Hours: Mon.- Fri. 9am to 5:30pm,

in the parish office.

We encourage all families to stop by the parish office and
register their child as soon as possible. We look forward to
accompanying your family on this journey of faith!

Class Schedule:

RELIGIOUS EDUCATION
PROGRAM INFORMATION

Wednesday Evenings: Religious Education classes
for all Kinder to 12th grade.

Tuesday Evenings: Middle School classes in
English and Spanish-speaking First Communion
classes only.

If your child is preparing to receive a sacrament, please
bring:

([ ]

A copy of their Baptism Certificate

e A copy of their First Communion Certificate

(if applicable)

SAINT MONICA

CATHOLIC CHURCH
. INFORMACION DEL PROGRAMA

Inscripciones abiertas para el

Programa de Educacion
DE EDUCACION RELIGIOSA Religiosa 2026-2027
; Ya estan abiertas!
Invitamos a todas las familias a inscribir a sus hijos para
un afio de formacion en la fe, crecimiento espiritual y
preparacion para los sacramentos.

Horario de inscripcion: de lunes a viernes,
de 9:00 a. m. a 5:30 p. m.,
en la oficina parroquial.

Animamos a todas las familias a pasar por la oficina
parroquial a inscribir a su hijo lo mas antes posible.
jEsperamos acompatfiar a su familia en este camino de fe!
Horario de clases:

e Miércoles por la noche: Clases de Educacion
Religiosa para Kinder a 12°

Martes por la noche: Clases para jovenes de
secundaria en ingles y clases de Primera Comunién
en Espanol.

Si su hijo/a se esta preparando para recibir un
sacramento, por favor traiga:

e Una copia de su Certificado de Bautismo

e Una copia de su Certificado de Primera Comunion
(si corresponde)

Download Our Parish App!
Stay connected with our parish throughout the week. Download
our app today at myparishapp.com or search your
phone's app store for myparish. available to download
for iPhone and Android smart phones.

iDescargue nuestra aplicacién parroquial (Parish App)!
Manténgase conectado con nuestra parroquia durante toda la
semana. Descargue nuestra aplicacion hoy en
yparishapp.com o busque myparish en la tienda de
aplicaciones de su teléfono.




ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109

BE THE
DIFFERENCE
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WE ARE SEEKING VOLUNTEERS FOR:

G LIFE TEEN
(High School Ministry)

EDGE

(Middle School Ministry)

RELIGIOUS EDUCATION
CATECHISTS

(Elementary & Middle School)
@ CONFIRMATION | & Il
CATECHISTS
POST-CONFIRMATION
CATECHISTS & MENTORS
You don't need experience.

YOU JUST NEED A HEART FOR CHR@IST!

———————

L _ THE CHURCH NEEDS Y0U OUR YOUTH NEED YOL. GHRT heeos yu, ()

WHAT WE NEED ARE FAITHFUL
MEN AND WOMEN WHO:

@ Love Jesus Christ
@ Desire to share their faith with young people

@ Are willing to listen, encourage, and accompany
our youth

@ Want to help build the future of our Church
Our youth face many challenges in today’s world
and need caring adults who can reflect Christ’s

love, hope, and truth. A simple “yes” from you
could change a young person’s life forever.

WE WILL HELP YOU!

v Training and support are provided

v Curriculum and resources are available

v/ No previous catechetical experience is necessary

VIRTUS TRAINING
(SAFE ENVIRONMENT TRAINING)
IS REQUIRED FOR ALL VOLUNTEERS.

INTERESTED? = WED LOVE TO HEAR FROM Your

CALL THE PARISH OFFICE

210-658-3816

EMAIL THE RE OFFICE
re@saintmonicaconverse.net

1=,

“Let the little children come to me,
and do not prevent them; for the kingdom
of heaven belongs to such as these.”

- MATTHEW 19:14 (0

A

TOGETHER, (Y
WE CAN LEAD  \
HEARTS TO CHRIST!

June 21, 2026



Twelfth Sunday in Ordinary Time / Xll Domingo Ordinario

Join the Archdiocese of San Antonio SUIMMET opens the door to new places. Road trips, ball games, lazy mornings, and long evenings on the porch.

@. @m%% Wherever your family travels this season, the archdiocese invites you into the God on the Go Summer

v Challenge. The idea is simple and joyful. Here is your family’s God on the Go Buddy, prepare him to travel
with you, and bring him along from breakfast to the city park to Sunday Mass. As Jesus promised, “Behold, I
am with you always, until the end of the age” (Matthew 28:20). Let your children see this summer that faith is

6& ia ' not left behind at the church door. It walks with us into every ordinary moment.
o\

El verano abre la puerta a nuevos lugares. Viajes por carretera, partidos de béisbol, mafanas tranquilas y largas
tardes en el porche. Donde quiera que su familia viaje esta temporada, la arquididcesis los invita a participar en el Desafio de
Verano, “Dios en el Camino”. La idea es sencilla y alegre. Aqui esta el compaifiero “Dios en el Camino” de su familia; preparenlo
para viajar con ustedes y llévenlo consigo desde el desayuno hasta el parque de la ciudad y la Misa dominical. Como Jests
prometio: “Yo estoy con ustedes todos los dias, hasta el fin del mundo” (Mateo 28:20). Permitan que sus hijos descubran este
verano que la fe no se queda atras en la puerta de la iglesia. Camina con nosotros en cada momento cotidiano.

God on the GO Dios en Movimiento

- em o Em O B Em
e Scissors < N Materiales:

\ * Popsicle Stick
¢ Glue or Tape

o Tijeras
\ ¢ Palito de paleta
e Pegamento o cinta

N
N

Directions: i
Lem e Instrucciones:
I Adu ha;oun e I 1.Recorta siguiendo la
ash line linea punteada.
2. Tape your

2. Pega con cinta
adhesiva el palito de
helado en la parte

l posterior de tu
compaiero -God on
the Go Buddy.

popsicle stick to
the back of your

I God on the Go
Buddy.

I ** Optional- laminate
your Buddy before ** Opcional: lamina a tu

I securing the popsicle l comparero antes de
stick.

pegar el palito de

nmam g
--_--&:----

I lhelado
“WE SHOULD NOT
I STAY AWAY FROM I “NO DEJANDO DE
CONGREGARNOS...
1 QUR ASSEMBLY.. 1 SINO
BUT ENCOURAGE EXHORTANDONOS
] ONEANOTHER, I unosaortros, ¥
AND THIS ALL THE ARCHDIOCESE UK JAs ae
ARCHDIOCESE | B verQueELDIA
MORE AS YOU OF SAN ANTONIO
OF SAN ANTONIO SE ACERCA."
‘ b/ \dJ l SEE THE DAY i ‘ \b/ \d ' Hebrews 10:25
Hebrews 10:25 “Hoy necesitamos este canto de esperanza. Y somos nosotros, resucitados con
“We need this song of hope today. It Is ourselves, risen with Christ, who must bring Cristo, quienes debemos llevarlo por las calles del mundo. Corramos, pues, como
him Into the streets of the world. Let us then run like Mary Madgalene, announcing Maria Magdalena, anuncié lo a todos; llevemos con nuestra vida la alegria de la
him to everyone, living out the oy of the resurrection, so that wherever the specter resurrecci6n, para que alli donde aun se clerne el espectro de la muerte, pueda
of death still lingers, the light of life may shine.” resplandecer la luz de la vida.”

POPE LEO XIV PAPA LEON XIV
GPVEVVMOVOKPYHTUBW Amen Father Kingdom
NOI TATPMETNOMPCTF Beard Forever Matthew
TVCXTHEAVYENWLJPHEK Come Forgive Power
GCRJMNHUIBEUJEPHTFA/ Daily Glory Temptation
NBPFORGIVEERLAMIT Earth Hallowed Thine
DEWOLLAHUJRLIJIMEGORTF Evil Heaven Trespasses
K1 NGDOMPOQDVDNQEATB
TPQIEMOCTOONTSTFR True or False
TEZMATTHEWXPPHTETE Iz.Jﬁ;susSis’r:uly pr;esenf. ir}:he Euihorisf. i IIZ

£ € Sanciuary lamp Is lit somertimes.
Y FGY A LS SYXZATEY D A :

Q 3. Jesus died on the cross for us. TF
AGOGLORYYOSRPUJAED 4. Mary is the mother of Jesus. TF
LAZRBXMDXSHQX 1 YNL 5. The altar servers help the Priest. TF
M1 EJEGQQREYEBLNOIS 6. The candles are in the Tabernacle. TF
QBVIRVBSBNAYIKSTEHT 7. Anyone can read the Gospel. TF
VVREXGEQQEYRYUSJTM 8. The Parish members sit in the pews. TF
| X HTMZ S RKXTSUNNUHT Q. The Priest gives a final blessing. TF
RQLYOLGBSXHHHOUT RTEBMW 10. We are not allowed to touch Holy Water. TF
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strafion is /- ‘m St. Monica  Las inscrip ciones ya estin

CATHOLIC SCHOOL
Faith. Excellence. Service,

FOR THE 2026 - 2027 RA EL CICLO ESCOLAR *= /

=) SCHOOL YEAR! €S ' 2025 - 2027!

R 8 Nos complace dar la bienvenida a estudiantes nuevos y que
:in::’z':f:;z;ﬂiﬁ::;:e‘:i ;?::rggfum rcgresu:n para ¢l proximo afa escolar. Resgrve hoy el lugar
your child's place today e TRy, part of our de :.u hijo y forme parte de nuestra C?ml;ll:\ld-‘ld c::bllar llena =
faith-filled school community where students de fe, donde los estudiantes crecen espiritual, académica umz, Wu ([ym, d&fe
grow spiritually, academically, and socially. y socialmente. £5 un hermasa regala para dacde a su hijo —

un regalo que nadie podré quitarle jamas.

Misién de la Escuela
Catélica St. Monica

'
Brindar a tades los estudiantes

un curriculo académico desafiante
dentro de un programa donde los
valores cristianos que reflejan el
amoer de Dios se ensefian, practican
¥ estan siempre presentes,

St. Monica Catholic School

—— MISSION -— Nl | B o P M b ¥ %l pARA MAS INFORMACION
To provide all students a challenging N | y . o > A0 IR 2 Llame al: 210-658-6701
academic curriculum within a | | 1 ! ¢ K B r :

program where Christian values y :

reflecting God's love are taught, FOR MORE INFORMATION, PLEASE:

practiced, and ever-present. e [ call: 210-658-6701

Visit the school website:
A Mk—ft/[edaﬁwa/ion www.saintmonicaconverse.net
is a wanderful gift to give your child — O . ki : : -
a gift that no one can aver take away from them. I Email: office@saintmonica.net X C l: L L E N C

Visite el sitio web de la escuela;

www.saintmonicaconverse.net

Correo electranico; office@saintmonica.net

Seccion 2
June 3rd-July st July 6th-3lict

4
/7
I//I

{. 210-658-6701 Jessie Traxier
Summer Fun Coordinator

Jiraxier@saintmonica.net

9 S15 North St, Converse, Tx 78109
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St. Monica Catholic Church
501 North St., Converse, Texas 78109

Phone Number: (210)658-3816

Website: www.saintmonicaconverse.net
Email: parish@saintmonicaconverse.net

SACRAMENTS

MINISTRIES

ANOINTING OF SICK: Contact the church office to setup an || ACTS: Sindia Aguirre

appointment with a priest.
INFANT BAPTISMS: 3rd Saturday of the month in English
& 4th Saturday of the month in Spanish. Please contact the
parish office to register.
MARRIAGE & QUINCEANERA MASS: At least 6 months
notice is required. Contact Deacon David at the parish office.
OCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited.
Please contact Timo Zepeda for more information.
RECONCILIATION: Wed. 5:30 p.m.& Sat. 3:30 p.m.

or by appt.
RELIGIOUS EDUCATION & EDGE: Includes preparation
for First Communion and Confirmation
Grades K— High School. Email: RE@saintmonicaconverse.net

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism preparation
class in order to baptize a child. English class will be held
the first Saturday of the month and Spanish class on the

second Saturday of the month. R
ﬂfgﬁaf Bmo

Please call the office to sign up.
.Necesita la clase de preparacion bautismal?
Padres y padrinos deben asistir a una clase de preparacion
para el bautizo de su nifio. La clase de inglés se llevara a
cabo el primer sabado del mes y la clase de espafiol el
segundo sabado del mes.
Por favor llame a la oficina para inscribirse.

Homebound Ministry
Be a part of this amazing ministry by sharing your love
of the Eucharist.
Please be advised that if you are not able to attend Mass due to
long term physical impediment, call the office so an Extra-
Ordinary Minister of Holy Communion may be
scheduled to visit you.

e ———
7
Call the office for more information.

uﬁmmu R g

Ministerio para los Confinados en Casa —_—

Sea parte de este maravilloso ministerio
compartiendo tu amor por la Eucaristia.
Le informamos que si no puede asistir a misa debido a alguna
discapacidad fisica a lo largo, llame a la oficina para que un
Ministro de la Sagrada Comunion pueda programar una visita.
Llame a la oficina para mas informacion.

St. Vincent de Paul (210) 658-8791
By appointment only
Tues. - Thurs. 10 a.m. to 1 p.m.
Services are available to all parishioners.
Los servicios estan disponibles para todos los feligreses.

St Vincent
de Paul

ALTAR SOCIETY: THRIFT STORE: Open Wednesdays
& Saturdays from 9 a.m. till Noon
ART & ENVIRONMENT MINISTRY: Alma Castillo

BALLET FOLKLORICO: Meet Mon & Thurs 5-9 pm
Mollicone Rm 104 - Coordinator Maria Cabigon

BEREAVEMENT MINISTRY: Meet every other Thurs.
in the Goertz room Dcn. Sean Dooley

BIBLE STUDY (English): Timo Zepeda & Annette Winfield

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS:
Meet 3rd Sat. of the month 9a.m. NO MEETINGS June or
July. Contact: Melinda Vanderdrink

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Tues 6-

7:30pm & Wed. 9 - 11am in the Parish Hall Lupita Ruiz

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (English) Meet
every 2nd & 4th Sat. at 10am & the following Mon. at 6pm
contact Natalia Lopez

EXTRAORDINARY EUCHARISTIC MINISTER,
LECTOR, USHER OR ALTAR SERVER:

Contact: Anita Moreno to join any of these ministries.
GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish
hall, Joe Luera
HEALING HEART: Elsa Lopez

HIGH SCHOOL YOUTH GROUP: Meet Wednesday
evening after religious education at 7:45pm in the Parish Hall

HOMEBOUND: Barbara Ward

KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues 7:00 p.m.
Steve Steele, Grand Knight

LOVESTRONG: Tony & Isabel Canez

MILITARY MINISTRY : Meet 2nd Thurs.of the month
6:30-8:30 pm Mollicone Rm 101 Jourard Daep

PERPETUAL ADORATION: Christian Zunino

« S¢ll PLANIFICACION FAMILIAR NATURAL:

Meet 3rd Wed 1-2 pm: Reyna Vazquez

POWER POINT MINISTRY: Claudio Corrales &
Courtney Sheehan

ST. KIZITO'S HOPE MINISTRY Meets 2nd Sunday
of the month after the 11am Mass - Mollicone building.
SPANISH PRAYER GROUP: Meet every Fri. 7:00 p.m.
STRIVE: Meet 1st & 3rd Friday— Mollicone building.
Contact: Gabe & Diana Canez
VOCATIONS: Elvia Armenta
YOUNG ADULT MINISTRY-STRIVE: Contact - Gabe

& Diana Canez
WELCOME MINISTRY: Tony Canez
Contact the parish office for more information on
any of the above ministries.




